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So, we’re studying tonight in the book of Luke. I thought it was Matthew, but Matthew is for
Tuesdays; we are still in Luke. We are in Luke chapter fifteen, verse twenty-nine. We’ve been
studying about the three lost items in Luke fifteen: there was the lost sheep, there was the
lost coin, and there are the lost sons. There was the lost son who went down into the far

country, and then there’s his brother, the lost son at home.
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Last time we were together, we considered the fact that the prodigal son—the son who went
away and wasted all his father's money—had the wisdom to return to the father. He realized
that his own wayward way was foolishness and there would be no blessing there. I want to
again welcome Shirley and Linda; just to remind you both, we’re studying in Luke chapter
fifteen.
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You’ll remember that there were two audiences for this particular message from Luke
fifteen. The first audience was in verse one: they were called tax collectors and sinners; they
came to hear Him. And the second audience were the Pharisees and the scribes; we read
about them in verse two. I'm not sure that they came to hear Him; I think they came to
criticize. And so our hearts are humbled this evening, and we say: "Lord, I don’t want to

come to criticize. I want to come to hear You; I want You to speak to me."
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[Luke 15:1-2 NK]JV]

I Then all the tax collectors and the sinners drew near to Him to hear Him. ? And
the Pharisees and scribes complained, saying, "This Man receives sinners and eats
with them."

The message for the tax collectors and sinners was simple: it was to be like the prodigal son
and come back from the pigsty, and come back to the house of God. But the proud Pharisees,
they weren’t interested in that. All they wanted to do was criticize the Lord Jesus. They said

He received sinners and eats with them; that’s what He told them in verse two.
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Regarding this elder son, when he heard that his brother had come back, verse twenty-eight
says he was angry and would not go in to see his brother or his father. Therefore, his father
came out and pleaded with him. The Pharisees were not interested in the good things of God.
All they wanted to do was criticize; they wanted to criticize even God because they wanted to
be their own religious leaders.
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[Luke 15:28-29 NK]JV]

28 "But he was angry and would not go in. Therefore his father came out and
pleaded with him. ?° So he answered and said to his father, "Lo, these many years I
have been serving you; I never transgressed your commandment at any time; and

yet you never gave me a young goat, that I might make merry with my friends.

He’d been serving with the father for many years, and he said, "Lo, these many years I've
served you. I never transgressed your commandment at any time, and yet you never gave me
a young goat, that I might make merry with my friends." I guess I wonder whether any of
those statements that this elder brother made were really true. "Many years serving you"—is
that true? Or was he just serving himself, saying, "Sooner or later my dad will die, and I'll
get all this for myself"?
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He said, "I never transgressed your commandment at any time." Is that true? No. His father
invited him into the dinner and he said, "No, I won’t go." Was this the first time he said no to
his father? Of course not. He says, "And yet you never gave me a young goat, that I might
make merry with my friends." Who were his friends? Were they his father? No. Who were his

friends? Did they include his brother? No. He was very like the Pharisees, wasn’t he?
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They were involved in the "work of God," they said. They were in the temple; they were at
the door; they were the ones who collected the money. Were they really the friends of the
father? No. The job of the priests and the Levites and those who were senior in the work of
God was to rejoice and bring sinners to the Lord. Did they do that? No, they were like this
elder brother. When the sinner came back, instead of rejoicing that God had got His son

back, they were bitter and they said, "I don’t want to have anything to do with him."
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Are there people like that in the church today? And the answer is yes. Many of them are in
the church just for their own purpose: for their own money, for their own contacts. They may
be there for any number of reasons, but not for God and not for their brothers and sisters in
the Lord—if they are even brothers and sisters! So the teaching is that not everyone in the
church, or in the so-called church, is there for the right reasons. Each of us has got to
remember that we are sinners. Maybe not as flagrant sinners as was this prodigal son, but
sinners nevertheless wandering away from God. Our responsibility is, in humility, to come

back to God and say, "Lord, I'm a sinner. I need You. I want to be Your son and in Your

family."
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It’s interesting; we’ll see in verse thirty-one and thirty-two that the elder son never did
repent.
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[Luke 15:31-32 NK]JV]
31 "And he said to him, "Son, you are always with me, and all that I have is yours. 32
It was right that we should make merry and be glad, for your brother was dead and

is alive again, and was lost and is found."

The problem with the elder brother, and the Pharisees he represents, is that they were self-
righteous. They said, "Because I'm better than my brother, because I don’t do some of the
things that my sinful brother does, I am good; God loves me because I'm so good." Many
people today make the error of comparing themselves to other people rather than comparing
themselves to God. They basically say, "Because I'm better than so-and-so, I'll get into
heaven. Some people have got to get in, and I'm really good; I'm better, so I'll get into
heaven that way."

RILFFMBAr RN RIEE T, AR E SC*mY, T3 “EOyIREERA R 658, EINIRIA MR
RN BT AETIREIAR, FTBR NN, fERRENBRNMIN. 7 HOMRE N 7 — PR,
SO E SRR LR, TAZEE CRIR s, MEA B2 ROV A — s, FREbAthdr,
FTDARAOZER B, S NBERER, ISR, TEELF, FrDATE S Xy R, 7

But our problem is we’re not to be comparing ourselves to one another; we’ve got to
compare ourselves to Jesus. And we don’t get into heaven because we’re as good as or better
than Jesus. We're all sinners and we all need to be saved. All right, so we remember now that
when the shepherd found the sheep, he rejoiced. When the woman found the coin, she
rejoiced. And remember, when the Lord finds you, He rejoices. You make sure you keep

coming to Him, and when He saves you, He rejoices. Keep coming after that too.
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The Shrewd Steward and Eternal Planning

All right, well now, chapter sixteen. We’ll read and consider this next story together.
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[Luke 16:1-2 NKJV]

1 He also said to His disciples: "There was a certain rich man who had a steward,
and an accusation was brought to him that this man was wasting his goods. ? So he
called him and said to him, "What is this I hear about you? Give an account of your

stewardship, for you can no longer be steward.’

Then the steward said within himself, "What shall I do? My master is taking the stewardship

away from me. I'm going to be fired! I cannot dig; I am also ashamed to beg."
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[Luke 16:3-4 NKJV]

3 "Then the steward said within himself, "What shall I do? For my master is taking
the stewardship away from me. I cannot dig; I am ashamed to beg. * I have
resolved what to do, that when I am put out of the stewardship, they may receive

me into their houses.'

[Luke 16:5-7 NKJV]

> "So he called every one of his master's debtors to him, and said to the first, "How
much do you owe my master?' ¢ And he said, "A hundred measures of oil.' So he
said to him, "Take your bill, and sit down quickly and write fifty.' 7 Then he said to
another, "And how much do you owe?' So he said, "A hundred measures of wheat.'

And he said to him, "Take your bill, and write eighty.'

[Luke 16:8 NKJV]
8 So the master commended the unjust steward because he had dealt shrewdly. For
the sons of this world are more shrewd in their generation than the sons of light.



Well, that is a very confusing story. Sometimes we read it and we say, "Why would the Lord
commend that man?" Was this man a good man because he cheated his former master? He
didn’t just give these people a discount; he had no authority to give these people a discount.
Why did he do it? He did it to make friends so that when he was fired, he could go to them.
They would give him a job or work with him because they said, "This man’s a good man; he
protected us."
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So what is the outstanding characteristic of this unjust steward? The answer is: he
prepared for his future. I marvel at how many people there are in the world today who
don’t prepare for the future. They somehow think that they won’t die; they somehow think
that they will not be judged by the Lord for their behavior. But the fact is, and we all know it,
sooner or later we're all going to die. Sooner or later, we’'re all going to be judged. We don’t
all believe that, but it’s true. When we consider the logic of it and the circumstances of life,

it’s obvious we will be judged.
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So the logic is: plan ahead. Make plans for your future. Where are you going to be after you
die? In the former story, the prodigal son planned ahead and made all manner of foolish
decisions. But in the end, he decided, "I'd better do what’s right; I'd better go back to my
father." This steward obviously made many foolish decisions or he never would have been
fired. But in the recognition that he was being fired, he had enough sense to say, "I've got to

do something to prepare for my future."
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The prodigal son did the right thing: he came back to God. The elder son didn’t care about
his father at all; all he wanted was his money, just like the younger son did at the start. The
good thing about this steward is that he considered the future. He did the wrong thing—he



stole again from his master—but at least he did think about the future. Our responsibility is
to think about the future and do what is right, rather than think about the future and do

what is wrong as this man did.
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So, back to verse eight again: "So the master commended the unjust steward because he had
dealt shrewdly. For the sons of this world are more shrewd in their generation than the sons
of light." This man did the right thing in that he was planning for his future. He did the right
thing the wrong way, but at least he did the right thing. And so the moral of the story, the
conclusion in verse nine, is: "And I say to you, make friends for yourselves by unrighteous

mammon, that when you fail, they may receive you into an everlasting home."
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How do you use your money? It’s a very important question. Very often we simply save it up
for ourselves. And in the end, instead of being a great benefit, it becomes a great problem.
Don’t do that. Use your money for the Lord. Follow the wisdom of the Lord regarding money.
Now, in order to help you focus your attention on things of eternity, verse ten says:
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[Luke 16:10-13 NKJV]

10 He who is faithful in what is least is faithful also in much; and he who is unjust in
what is least is unjust also in much. !! Therefore if you have not been faithful in the
unrighteous mammon, who will commit to your trust the true riches? '? And if you
have not been faithful in what is another man's, who will give you what is your
own? 3 "No servant can serve two masters; for either he will hate the one and love
the other, or else he will be loyal to the one and despise the other. You cannot serve

God and mammon."



So, use your money wisely. The conclusion in verse thirteen is wonderful. No servant can
serve two masters. It’s true that there are many people, like the Pharisees, who use God in
order to get money. On the other side, there are those who use money in order to get God.

Remember the Lord says: where your money is, there will your heart be also.
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We sit back and we say, "Lord, I want to use my bank account for You. I would like to use my
bank account in such a way that it will encourage me to love You and serve You more." It’s
probably true most Christians would say, "I want to serve God in such a way that He will give
me more money." But the pursuit of more money often means I serve God less rather than

more.

TATAETRAR: W, REORAVRITIRS HEES B, IRED—FRERUREZE, BARF AR 7770k
EHFRAFER, ~ HE L, REBIEBEEATRERU:  “FREEI IR EMORIE 20k, 7 (HIBREZ SR
FEERERIRFEMHED, MAEEZ,

[Luke 16:14-15 NKJV]

14 Now the Pharisees, who were lovers of money, also heard all these things, and
they derided Him. '> And He said to them, "You are those who justify yourselves
before men, but God knows your hearts. For what is highly esteemed among men is

an abomination in the sight of God.

Have you noticed that most people, when they are confronted by others with the truth of
God, they try to justify themselves? Like the older brother, they say, "Well, I'm not so bad; my
brother wasted all his money, but I was with you all the time." They spend their time
justifying themselves. Don’t do that. It is true that people look at themselves through the
eyes of their friends rather than through the eyes of God. Very often that which is approved
by men is disapproved by God, and what is approved by God is disapproved by man.
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Therefore, make sure as you read your Bible, as you listen to sermons, make sure that you
are justified by God. And if your friends don’t like it, if your family doesn’t understand, even
if other Christians don’t understand—that doesn’t matter. All that matters is that God

recognizes that you have done what is right.
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[Luke 16:16 NKJV]
16 "The law and the prophets were until John. Since that time the kingdom of God
has been preached, and everyone is pressing into it.

The Lord is making a big distinction here. He’s saying that the law and the prophets were
until John, but the new has come. Since that time, the kingdom of God has been preached.
The Lord is preaching the new kingdom—the kingdom of God—rather than the old kingdom
of Israel. Our focus is not the kingdom here on the earth; we’re not trying to be rich in
Canada. We're not trying to make big names for ourselves here or even have huge funds
here. Our focus is to be "big" for God in the day to come when He will reward us.
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The kingdom of Canada is not terribly important. If you were Jewish, the kingdom of Judah in
Jerusalem is not important. It’s the kingdom of God that is within us, rather than the
kingdom of God outside. It’s the kingdom of God that’s in us that’s important. We have got to
do everything, not for this life, but for eternity. Many people say, "Well, that’s really not the
truth." But Jesus says:

MERZXNEFIFAMLEE, MRIRBIARN, EHHERGSHIRERAEZ, EEARERNT AL

AIRRRIE, TASZIMERIE, PUORIHZ EA R 2R EE N, BT ORI S —DIE2 o 7oK 1E,
AMUEN T 5, RBAU: WA~ ERBHFL, 7 EIREREEE

[Luke 16:17-18 NKJV]

17 And it is easier for heaven and earth to pass away than for one tittle of the law to



fail. '® "Whoever divorces his wife and marries another commits adultery; and

whoever marries her who is divorced from her husband commits adultery.

All that the Lord Jesus is saying is going to be fulfilled. All that was said in the Old Testament
regarding the kingdom of this world will be fulfilled. But in order for us to get blessings from
God in the future, we must follow Him in our heart now, recognizing that our kingdom right

now is not in the world—it’s in God.
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He seems to change the subject in verse eighteen regarding marriage and divorce. All down
through time, people have been trying to change the law regarding marriage because they
want to do what they want to do. In Canada and most of the world, our generation has been
changing the law in order to make it possible for them to disobey God. But God says adultery
is still sin. It includes far more than people would pretend. Don’t try to change God’s moral

laws; they are true, they are valid, and God expects us in our moral life to live up to them.
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The Rich Man and Lazarus

Now, concluding with another story. Remember, the stories are about: are the Pharisees
right, or are the tax collectors right? The tax collectors were wrong because they sinned, but
they are "right" when they come back to God. The Pharisees are "wrong" because they don’t
come back to God. So here is the example now of what should be:

WAE, DA —DHERENEEHR, 10ME, XERREZOE: EMZEARNE, BB A2 Bl i
T, FEONMATRTE, (E4AIER AT, AT T T BAIEEAMEE 7, RO B B R
NHEIXANEFEYE T FEER LA R

[Luke 16:19-21 NKJV]
19 "There was a certain rich man who was clothed in purple and fine linen and

fared sumptuously every day. ?° But there was a certain beggar named Lazarus, full
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of sores, who was laid at his gate, ?' desiring to be fed with the crumbs which fell

from the rich man's table. Moreover the dogs came and licked his sores.

What do we know about this man? Well, he was rich, and he spent his money on what most
people spend their money on. The Lord tells us that people ask the question: "What shall we
eat? What shall we drink? What shall we wear?" This fellow basically had everything the
world wants. He was dressed well in purple and fine linen—both materials were very popular
but very expensive. And he "fared sumptuously every day." That implies two things: number
one, he had whatever he wanted to eat, the finest food; and number two, he had enough
time to eat it. Many people work so hard they don’t have time for lunch, but he had time to

have a feast every day, probably two or three hours a day.
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And then there’s the other man, a beggar named Lazarus. The immediate question is: who
would you rather be? The answer is, you'd rather be the rich man as far as this world is
concerned. But what does the name "Lazarus" mean? It means "The Lord is my Helper."
Lazarus had nothing apart from the Lord. And the rich man had everything apart from the

Lord. Which would you rather have? Nothing and Jesus, or everything and no Jesus?
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Think of your future. That’s what the unjust steward did; he realized he was in trouble and
thought, "I've got to do something." He did the wrong thing, but at least he thought about it.
How poor was this beggar? Verse twenty-one says he desired to be fed with the crumbs.
What’s the good of having the Lord as your helper if you go through life and you don’t seem
to get His help? But could the Lord have sent somebody to feed that poor man? Of course He
could. Has the Lord ever helped you in a time of need? You say, "Yes, He’s helped me." But

this man Lazarus didn’t get much help from the Lord in this life.

FIE—TRIVR R, XA DA XE R, MEREIEDERMN T, O “BEMRT4, 7 B
RS T, EEMIEET, XINEEEL5? Bt — T HMAAESEETE . R ERIRNER, (2

11



/

FENAE PR — S RIS S, ARE T2 4F A Ne? EHEE A REIR A R IRIEAR N5 A M52 A4 58 0]
Pho TEVRFFEMIN R, FAHKAMHIIR? Rl “2r, #EBdk, 7 BRI N AESEIRE
1S3 R Z BV LB,

[Luke 16:22 NKJV]
22 So it was that the beggar died, and was carried by the angels to Abraham's

bosom. The rich man also died and was buried.

What happens after death? That is the big question in life. It’s the big question, but actually,

few spend much time thinking about it, and very few have the answer.
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[Luke 16:23 NKJV]
23 And being in torments in Hades, he lifted up his eyes and saw Abraham afar off,

and Lazarus in his bosom.

We don’t understand much about the afterlife, but the Bible makes it abundantly clear that
there is a heaven to gain and a hell to shun. There will be justice meted out because of what
we did in our lives. This story tells us much about the afterlife, and it’s wise for us to
consider it often and seriously.
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"And being in torments in Hades." What does "torment" mean? The word is based on a root
associated with being at the bottom. How bad is it in hell? It’s like being at the very bottom.
We usually don’t understand how bad "bottom" is because we never really get there, but hell
is going to be the bottom. The rich man lifted up his eyes and saw. Hell is a place where you
can see what is going on around you, and you can see afar off. And what you can see is what
might have been.

“BERRRISZRE . 7 YR B TR BB XMARARS ERKRT X, #HIEAEZ
RE? BRsE T RIRZ. BATER A ERKZINRET 20T, FOABMMRIZENIARE, (Hthitsiz
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RIKE. EAEEWE, HZE—MRTE WA BRIy, E2=a DI Wzit, miRAreeER WK, st
AR LA 1 — Y],

Have you ever had that experience in life? I'm older now. My great advantage in life was that
I trusted the Lord Jesus Christ as my Savior when I was very young. When I was doing those
things that are formative in life, the Lord was with me; the Lord was my Helper, as He was
Lazarus’s helper. The Lord kept me from doing a lot of bad things. I think back on my life
and see situations where, instead of doing something wrong, the Lord prevented me. I smile
and say, "Thank You, Lord, You saved me!" I could have been in deep disaster, but You

delivered me.

FERRINER, RAEBRAELIZERZEN? BHEE T, BRALEFRRIESZRERELAN GG T
HROREE R IR, RPN, E—E5|EE; TRIATE), piEibE Rt —

Feo ERSF TR, IEREETRZIE, REPAL, BRERLLERENLT, SREMEEFEN, 2FMEIET

o PRABU:  “ROFE, BT 7 WRKREE, FATRERRAERIIIME, (BT,

It is a blessing to look back and see what I didn’t do that was wrong. What would it be like if
I looked back and saw only the terrible consequences of the wrong things I did? This rich
man looks back and he sees Abraham and Lazarus—and Lazarus is enjoying the blessings of
Abraham. The rich man was a child of Abraham; he could have enjoyed those blessings if he
had trusted the Lord while he was alive. But all he wanted was the good things of this life,
and that’s all he got. Instead of reward in eternity, he got the consequences of his terrible
life.

AL, BEIHCRAMARE S, X2 WRIREELERN, BRI HFEMG RS
JER, MR 28?2 INENERLE, B WA AR — s (E7E = A HH AR o
EAAGMRETANFIF; NRMAEGENREAEE, MR DISENXEGE, R RZES
ARIEFAL, BESCEER] T, SRMIEAREDKIERRE, KifEs] RN ERIZE R,

[Luke 16:24 NK]JV]
24 "Then he cried and said, "Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus
that he may dip the tip of his finger in water and cool my tongue; for I am

tormented in this flame.'

Lazarus probably cried that out as he sat at the rich man’s gate: "Sir, would you have mercy
on me, please? Could you give me something to eat?" In Luke fifteen, the elder brother had a
younger brother who came back and said, "Have mercy on me," but the elder brother

basically said, "You don’t deserve mercy." Do we deserve mercy? No. But if we come to the
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Lord and ask for forgiveness, will He give us mercy? The answer is yes. But when can He

give us mercy? The answer is while we are alive, not after death. How tragic!

PESEE AR, ATREMEXFEEOT : e, BRI, RErEERIAZH? » e+ HE

B, RILFRIBBEPRRIN, EARJLFRIROEAR ERAER:  “IRABSEMIMN, 7 BAECERL?
ABE, HATRBAPREN M ATRR, MIGAEANRINL? SEREFEN, HEEUE, fhHaRRrESIR
e M? BEREERNTEERIR B, ARG, A2 % 2 KR!

Lazarus asked for a meal; the rich man said no. Now the rich man is asking not for a meal,
but just a drop of water. The rich man denied Lazarus a proper diet; now he doesn’t get even
a drop of water. Some people ask, "How bad is hell?" The answer is: it is very bad. The word
“torment" appears three times in this story. Some critics say, "Well, you can’t really believe
this story because it’s just a parable." But God says Lazarus was a man, not a parable. And
even if it were a parable, it would be describing the horrors of hell. If it describes it this way,
would the real hell be better or worse? Don't minimize Scripture. God is very careful with

His words; He means what He says.

P B OR— iR, B AL T, BUEE ORISR Wik, MCE K, B ANBIELSHMER S5
BY);, MEME KBS, AEAR: MG 2?7 BRE: ERER. T B YR X
MNAEREE R T =R, FEAITFRI:  IRARESE, XA, T EMRAREE DA, NED
Figr, RIEEIXR LN, Eidr 2 thitag e, RESOXFHNIE, AREERTHIIR S X E A e 2
H? AEUNEEL, MEMTESZIFFIEED, B AR E R E AR R,

[Luke 16:25 NK]JV]
25 But Abraham said, "Son, remember that in your lifetime you received your good
things, and likewise Lazarus evil things; but now he is comforted and you are

tormented.

Think of your future. Plan for your future. That’s the teaching of this paragraph.

BIEIREIARRK, NIRKIARMIT K, IXHRIX — B I T

[Luke 16:26 NKJV]
26 And besides all this, between us and you there is a great gulf fixed, so that those

who want to pass from here to you cannot, nor can those from there pass to us.'
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Here the rich man is in hell. Is there any way that he could get to heaven? The answer is no!
He couldn’t get there. There is no way you could pass from Hades up to heaven; it cannot be
done. If it could have been done, do you think the rich man would like to do it? Yes, he
would. It's also true that you can’t get from heaven to hell. If you could have gone from
heaven to hell, I think Lazarus would have been happy to take a bottle of water down to the
rich man, even though the rich man hated him when he was alive. But remember, neither is
possible. You can’t help your loved ones if they are in hell; you can’t go down and help them

then. So when are you going to help them? You help them now.

BATERE NEHIRE, AERAEAT XA UEFIRE? ERBRA! ERT . IRAATREMBREEIR
B, XRMOEW T, WRATLRE, ROV E NEERG? YR EER, FFE, RETEENKE X H
e WREAR, BB IREEEIKTELINEAN, RERE NMEARD AL, HiFICE, X
PIFEERANATRE, AISRIRESRAEHIRE, (RIESERICTE R RF AN, IRVRIT R 2R i thei]? IR
BRAE il R AT B fRAT T

There is a completely new world coming. It’s the kingdom of God that is within us. The next
phase is going to be the reward for the life that we’ve lived here. If we trust the Lord as
Savior, we end up like Lazarus. If we reject the Lord, we could even end up like the rich man.
The Lord tells these stories to remind us of the certainty of His teaching. Most people hear
the stories of the Bible and consider them like a new movie or a book they read, but they
don't understand the absolute certainty and finality of it all. God’s Word is final; He isn't
going to come out with a "new edition" in a few years. It’s exactly the same as it always was:
certain and final.

— DRI R, AR EAERNTOEAMIE, NP2 RANES L — IR, Rk
I RCE, BATRE XGRS, WRBAHEL T, TATEEAREGIRDE N —FE, EPHZLEL
FEN T RN A SHEE . IR2 AW 7 28880H, WEIEGE 7 bR elst 7 —AH4, 1
B — VIR PERI R, MEIRIER AT, A SAEILVEE XD SHhiRA” o ek ——Ft
Y BRERY, ZRHY,

Our time has gone, and that’s as far as we’ll go tonight. We’ll pick up the last five verses next
week and understand a little bit more about the certainty of the day of judgment. Again,
thank you for being here this evening. May the blessings of the Lord be upon us all. Amen.

BAINEE T, SRMHEXE, THEYRMNIEERRE LAY, #—0 7TREARE . &
SRR SN2, BRENGEREEESE—DAS L, P,

Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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